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Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
BOR014 stud F emilia-romagna 21-25 laurea
BOI055 pens F emilia-romagna 76-80 elem

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOR014 0:01–0:02 allora nonna senti un po’
BOI055 0:03–0:03 m:h
BOR014 0:03–0:06 se io ti dico <BOLOGNA> a te che cosa ti viene in mente?
BOI055 0:07–0:09 una città belli:ssima
BOR014 0:09–0:10 sì:? come mai?
BOI055 0:11–0:14 perché:: mh un po’: l’ho vissuta,
BOR014 0:16–0:17 mh (.) [in che se]nso?
BOI055 0:16–0:17 [m:h]

0:18–0:19 andando a lavora:re,
BOR014 0:20–0:21 andavi a lavorare?
BOI055 0:21–0:22 (m:h) sì
BOR014 0:22–0:22 mh

0:23–0:24 dove andavi a lavorare?
BOI055 0:24–0:25 alla @nomeazienda,

0:27–0:32 e <po:i>, (.) mi alzavo la matti:na alle cinque e me:zzo, e tornavo a
casa la se:ra alle <o:tto>,

BOR014 0:33–0:33 m:h
BOI055 0:34–0:37 questo però non è ade~ e non è dei tempi eh,
BOR014 0:37–0:40 NO (.) quando andavi te a >lavora:re< che anno era più o meno?
BOI055 0:41–0:46 eh: du:nque, io avevo diciott’a:nni, (.) eh nel sessa:nta
BOR014 0:46–0:47 m:h (.) [va] bene
BOI055 0:46–0:47 [m:h]
BOR014 0:48–0:51 e: quindi anda:vi, (.) andavi in tre:no giù a bol[o:gna]?
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Parlante Tempo unità Testo
BOI055 0:51–0:55 [andavo] in tre:no, prende:vo l’autobus e °tutto quanto° sì
BOR014 0:55–0:57 e: com’e:ra il tre:no, (.) al tempo
BOI055 0:58–1:00 BEH direi che funzionava mo:lto bene
BOR014 1:00–1:01 °funzionava be:ne°
BOI055 1:01–1:03 °m:h° (.) sì sì erano in ora:rio,
BOR014 1:05–1:09 senti un po’ però, (.) TE non è che sei proprio originaria di bologna

[bologna]
BOI055 1:09–1:14 [<ASSO]LUTAMENTE> però avevo tanti parenti avevo gli zii:,

avevo i cugi:ni:,
BOR014 1:14–1:17 cioè <noi> TE <noi> abitiamo in provincia di bologna
BOI055 1:17–1:18 ce:rto
BOR014 1:18–1:19 m:h
BOI055 1:19–1:21 però bologna mi è sempre piaciu:ta
BOR014 1:21–1:22 ma te, dove sei nata però?
BOI055 1:22–1:23 pian di casa:le

1:24–1:25 comune di castel di ca:[sio]
BOR014 1:25–1:28 [com’e]ra (.) ca~ pian di casale quando eri piccola?

1:28–1:29 [racco]ntaci un po’
BOI055 1:28–1:28 [era]

1:29–1:32 era <mo:lto> molto affolla:to
1:32–1:36 un paesino piccolo paesino se si può: (.) eh chiamar paesino
1:36–1:38 per me era una borga~ (i)nsomma
1:39–1:44 però c’eran (.) eran tutt~ tutte le case erano abitate cosa CHE

adesso non lo è più
BOR014 1:45–1:45 °m:h°
BOI055 1:46–1:50 le tante famiglie che c’erano poi agricole: e così

1:50–1:53 adesso non ce n’è solo due di famiglie sicchè
BOR014 1:54–1:55 ma com’era la vita,
BOI055 1:56–1:58 mo:lto tranquilla

1:58–2:00 >(a)ndavamo< a giocar nell’aia,
2:02–2:04 sì (.) non è che facevam grandi cose
2:04–2:06 però eravam conte:nti
2:06–2:06 felici

BOR014 2:07–2:10 andavi a guardare anche le mucche però te
BOI055 2:12–2:12 no

2:12–2:14 no io le mucche
BOR014 2:14–2:16 non andavi a pascolare le mu[cche te]?
BOI055 2:16–2:16 [NO:]:

2:17–2:19 c’andavo qualche volta con: mh mio fratello
2:19–2:20 [°fo]rse°

BOR014 2:20–2:20 [(ah)]
BOI055 2:20–2:21 °ecco così°
BOR014 2:22–2:27 ma e: se:nti >cioè< com’era la vita c’era tanto senso di comunità

no?
2:27–2:28 m[ica come adesso]

BOI055 2:27–2:32 [sì sì sì sì s]ì sì sì u:h e (.) alla se:ra uno andava in casa dell’altro, °e:
poi:°

2:33–2:35 e s:i allora si chiamava (.) <aveglia>
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Parlante Tempo unità Testo
BOR014 2:36–2:37 aveglia?
BOI055 2:37–2:41 andava: in compagnia:, degli altri, >perché eravam< poi vicini,

2:42–2:46 e: hai visto anche con la tina la marcella così: eravamo (i) vicini °eh°
BOR014 2:46–2:47 mh
BOI055 2:48–2:50 ((schiocca_la_lingua)) e poi: (.) a dire il vero:,

2:50–2:51 (uh)
2:52–2:53 per noi era abbastanza:
2:54–2:56 (a)bbastanza (.) normale,

BOR014 2:57–2:58 andare uno in casa >dell’al[tro<]
BOI055 2:58–2:59 [m:h] (.) m:h [poi s’a~]
BOR014 2:59–3:01 [>passare il tempo<] perché c’era poi quello eh
BOI055 3:00–3:00 [s~]

3:01–3:03 e poi s’aiutavano mo:lto fra di lo:ro,
3:04–3:04 mh
3:05–3:06 molto molto

BOR014 3:08–3:09 °in che senso,°
BOI055 3:09–3:14 in che senso? mh c’era amicizia c’era: cordialità,

3:14–3:16 ((inspira)) c’era: m:h
3:18–3:19 per vivere bene

BOR014 3:19–3:20 mh
BOI055 3:20–3:21 in armonia
BOR014 3:23–3:25 ma (.) e: adesso invece hai detto che non c’è più nien[te]
BOI055 3:25–3:27 [NIE]NTE (.) niente no[n c’è più]
BOR014 3:27–3:28 [ci torneresti] volentier[i]?
BOI055 3:28–3:29 [N]O assolutamente
BOR014 3:29–3:30 ((ride))

3:30–3:31 perché?
BOI055 3:31–3:32 se tornassi a quei tempi SI’

3:33–3:34 ma adesso (.) no
BOR014 3:34–3:35 °eh° adesso no
BOI055 3:35–3:40 no perché non c’è compagnia, non c’è niente, (.) poi PIA:NO io ho

poi un’altra età,
3:40–3:43 allora m’andava bene tutto, ma adesso

BOR014 3:44–3:44 °va bene°
3:44–3:50 senti nonna, [ma se ti] dico allo:ra <BOLOGNA> no? [bo:lo]gna la

prima cosa che ti viene in mente qual è?
BOI055 3:45–3:45 [c’è la~]

3:47–3:48 [eh:]
3:52–3:53 °bologna°
3:54–3:55 °bellissima°

BOR014 3:55–3:55 eh
3:56–3:58 ma cosa ti viene in mente tipo?

BOI055 3:58–3:59 tipo il san petro:nio,
BOR014 4:00–4:01 ci sei mai stata?
BOI055 4:01–4:02 ce:rto, (.) cer[to]
BOR014 4:02–4:03 [quan]do ci andavi?
BOI055 4:03–4:08 c’andavo quando:, al sa:bato oppure >quando avevam< (.) SAN

LU:CA,
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Parlante Tempo unità Testo
4:08–4:11 perché s’andava a san luca a pie:di su [su]

BOR014 4:10–4:11 [eh a propo]sito
BOI055 4:11–4:14 su per i: portici e giù per i brigoli

4:14–4:19 s’arrivava che: s’andava su a <pie:di> si tornava giù a pie:di ((in-
spira))

4:19–4:22 a casalecchio si prendeva il treno, e si tornava a ca:sa,
BOR014 4:24–4:27 te la ricordi la prima volta che ci sei andata a san luca,
BOI055 4:28–4:29 BEH proprio: (.) m:h

4:30–4:31 no
4:31–4:35 proprio ricordo no (.) so che c’andavo con le mie amiche: °e an-

davamo, in:
4:35–4:38 sempre in tre o quattro perché tornando giù dai brigoli,
4:38–4:40 ((inspira)) e: è bosco eh,
4:41–4:43 °#adesa aiò uno starnut, an so brisa cum la metem°

BOR014 4:43–4:43 ((ride))
4:44–4:46 [fallo p]ure fallo pure ((ride))

BOI055 4:44–4:44 [m:h]
4:48–4:54 e: poi do:po:, CHE ehm °(e) avevan via indipendenza° il centro era

bellis:simo (eh)
4:54–4:58 °il centro° (.) basta di:re, (.) che io do:po sposa:ta,

BOR014 4:58–4:58 mh
BOI055 4:59–5:03 tenevo il dentista a bolo:gna, (.) perché volevo >andare a fare un

giro< a bologna
5:04–5:05 sì sì
5:05–5:07 per quanto l’ho tenuto
5:07–5:08 °poi (alla fine)°

BOR014 5:09–5:10 poi alla fine,
BOI055 5:10–5:15 °ho detto basta° (.) perché >m’accontentavo< non d’anda:re a

spendere o che: (.) di >veder le vetrine<
5:16–5:17 perché erano mo:l[to be:lle]

BOR014 5:17–5:19 >[PERO’, anda]vi anche a far< la spe:sa a bologna,
BOI055 5:19–5:22 la spesa di: abbigliamento, ma non di resto eh
BOR014 5:22–5:25 non andavi anche in quella macelleria:?
BOI055 5:25–5:26 NO (.) salumer[ia:],
BOR014 5:26–5:27 [ah] mh

5:27–5:28 >raccontaci un po’ vai<
BOI055 5:29–5:30 no la salumeria era:,

5:30–5:33 (as)petta o:h non mi rico:rdo
5:35–5:36 °m:h°

BOR014 5:39–5:41 quando: quel signore, appunto:,
5:42–5:44 ti disse di chiuder la bor[sa:],

BOI055 5:44–5:44 [SI’]
5:44–5:46 poi questo era dopo sposa:ta

BOR014 5:46–5:47 sì
BOI055 5:47–5:48 eran già passati gli anni,

5:49–5:51 e: tornai su da: (.) giù da
5:52–5:54 o:h °come si chiamava quella salumeria lì in via°
5:56–5:58 ((sbuffa))
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Parlante Tempo unità Testo
BOR014 5:58–6:00 vabbè non è importante,
BOI055 6:00–6:02 era una salumeria del [centro]
BOR014 6:01–6:02 [in via za]mboni?
BOI055 6:02–6:03 no

6:03–6:06 °non so se era via degli orefici dov’e[ra°]
BOR014 6:06–6:06 [m]h
BOI055 6:06–6:07 ma era una:

6:08–6:10 salumeria del ce:ntro io
6:10–6:13 e lì c’era proprio: il massimo del:

BOR014 6:14–6:15 della vita
BOI055 6:15–6:18 no il massimo de~ della qualità,
BOR014 6:18–6:19 ah (.) ah
BOI055 6:19–6:20 massimo della qualità

6:21–6:23 <mortade:lla:>, tutta quelle robe lì
6:24–6:26 e: ricordo che c’anda:i,
6:26–6:30 ma io ero tranquilla perché era già un po’ che non ci andavo

((sospira))
6:31–6:34 ((schiocca_la_lingua)) e: andai a ba:nco,
6:34–6:39 presi la mia roba, feci la mia spesa il mio scontrino con la borsa p~

(.) aperta mi a:~
6:40–6:42 mi avviai a~ alla cassa,
6:42–6:45 e il cassiere mi disse >°signora chiuda quella borsa°<
6:46–6:48 #dig e beh cos’è successo a bologna?
6:48–6:51 no (.) deve chiuderla quella borsa
6:51–6:55 ma dico >siam dentro< a un negozio (.) °non è vero bisogna far così

adesso°
6:56–6:57 ed era cambiata molto eh,

BOR014 6:58–7:00 ed era già cambiata da quando andavi a lavorare,
BOI055 7:00–7:04 sì molto molto ma io (.) BEH ti dico feci come facevo poi le altre

volte
7:04–7:06 solo che era già un po’ che non c’andavo,
7:06–7:09 come dal dentista lei a bologna deve venire,
7:10–7:11 con una borsa a tracolla

BOR014 7:13–7:15 perché c’erano gli scippato:ri,
BOI055 7:15–7:19 perché diceva che non (.) beh eh se la portavi così arrivavano e te la

str~
7:20–7:20 già allora eh,

BOR014 7:21–7:21 eh
BOI055 7:22–7:24 e andavo da rossini, (.) rossini cos’era?

7:26–7:28 °dottor rossini quando c’andavo,°
7:30–7:31 oh bembè ((sospira)

BOR014 7:31–7:35 ah eh c’andavi da ta:nto, perché ci venivo anch’io quand’ero piccol-
ina,

BOI055 7:35–7:38 m:h ma (.) s’anda~ >sì son sempre< andata da rossini,
7:39–7:40 fin quando non:
7:41–7:45 ho dovuto dir no perché: gli impegni, non me lo permette:vano,
7:45–7:50 il tempo non c’era andare a bologna ci voleva tanto in treno finché

son stata:
7:50–7:52 che potevo ci sono andata
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Parlante Tempo unità Testo
7:53–7:55 e mi piaceva moltissimo

BOR014 7:56–7:59 ma e ti e: senti te hai detto che lavoravi alla @nomeazienda no?
BOI055 8:00–8:00 mh
BOR014 8:01–8:01 eh

8:01–8:05 ma c’hai qualche bel rico:rdo <lega:to alla @nome[azienda>]
BOI055 8:05–8:09 [sì] tanta tanta tanta cordialità (.) tanto divertimento

8:09–8:14 perché s’andava a lavorare ma con le ragazze si era (.) perché era
poi un posto dove c’eran le raga~ ((inspira))

8:15–8:19 e: ci si divertiva, si era fatto delle amicizie, >poi le hai viste< le foto
no, (che no[n ci si)]

BOR014 8:19–8:21 [eh l’ho] visto ma ci sei ancora in contatto con loro?
BOI055 8:21–8:21 no

8:22–8:26 perché dopo ognuno ha preso la sua stra:da chi si sposava e andava
da una parte chi dall’altra,

8:26–8:30 poi anche laggiù: mh n~ non eravamo mica tutti dello stesso paese
eh,

8:31–8:35 c’era chi veniva da fuori C’ERA CHI dormiva giù durante la set-
tima:na,

8:36–8:40 ma andavano in casa di uno in casa dell’altro (perché per) allora
davano le camere eh,

BOR014 8:40–8:42 te dormivi a casa di (.) di tuo zio no?
BOI055 8:43–8:47 ma quando:, (°mh°) quando potevo sì (.) quando potevo c’andavo

8:48–8:48 mh
8:49–8:50 sì sì
8:50–8:52 e dormivamo in (.) in tre in una camera
8:53–8:55 perché lo zio e la zi~ (.) e lo zio corra:do,
8:56–8:58 la zia emilia, (.) e la sottoscritta
8:59–9:02 poi c’era paolo suo figlio °che dormiva nella sua camerina°
9:03–9:07 perché l’appartamento era così una camerina per lui, il bagno, la

cucina,
9:07–9:09 e la camera da letto

BOR014 9:09–9:10 eh >vabbè<
BOI055 9:10–9:12 in mo:nte rubici

9:12–9:14 quello me lo ricordo
9:15–9:17 oh non mi viene il salumie:re,

BOR014 9:17–9:18 non ti viene il salumiere eh
BOI055 9:19–9:20 e sai c’è °ancora°

9:21–9:22 (non) ci sarà più lui,
9:23–9:23 °mh°
9:24–9:25 sì sì

BOR014 9:26–9:26 vabbè dai
BOI055 9:26–9:30 e:h a distanza di po:co:, le cose camb~ s~ erano cambiate

9:30–9:35 perché noi andavamo in treno, tutti insie:me mo che (°non era) tutta
una roba che°

9:37–9:41 era un bel vivere (.) DAI (.) anche se non c’era quel che c’è adesso,
9:41–9:45 a parte che >non c’era la< delinquenza che c’è adesso ed è già un

<bel> lavoro
BOR014 9:46–9:49 eh (.) cosa pensi che bologna sia chiamba~ cambiata tanto?
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Parlante Tempo unità Testo
BOI055 9:50–9:55 TANTISSIMO perché adesso c’è fan dei dei lavori che (.) chi se li

sarebbe mai sognati,
9:55–9:57 >adesso< non han paura neanche de:~
9:57–10:01 delle guardie dell’ordine (.) niente perché: li picchiano sicchè,
10:02–10:03 (u)na volta e eh
10:04–10:05 PIAZZA VE:RDI,

BOR014 10:07–10:07 eh
BOI055 10:07–10:08 e:h

10:09–10:13 questo era già nata tua f~ (.) tua mamma che: andava all’università,
10:14–10:15 e lì era proprio già:
10:16–10:18 stava prendendo proprio piede eh

BOR014 10:20–10:20 °mh°
BOI055 10:20–10:21 la delinquenza

10:22–10:23 la dro:ga,
10:24–10:26 tutte quelle cose lì che noi alla nostra età,
10:27–10:31 giovani non sapevam neanche che cos’era (.) specialmente in pian di

casale >non si sapeva davvero veh<
BOR014 10:32–10:33 no eh
BOI055 10:33–10:34 a:h per l’amor di dio
BOR014 10:36–10:40 ma fra tutte le attività che facevi a bologna, qual era quella che ti

piaceva di più,
BOI055 10:42–10:44 °passeggiare per le vie e guardare [le vetr~°]
BOR014 10:44–10:45 [andar] sotto i portici?
BOI055 10:45–10:46 sotto i portici, certo

10:46–10:49 via indipendenza era un portico via:
10:50–10:50 ((schiocca_la_lingua))
10:51–10:53 e: via: ugo ba:ssi,
10:54–10:54 ((sospira))
10:54–10:56 san feli:ce ((sospira))
10:58–11:01 (>tutte:<) le vie del ce:ntro, (°perché) non s’andava° poi mica tanto

in là eh,
BOR014 11:02–11:03 ma e san luca però?
BOI055 11:05–11:07 EH san luca andavamo alla funivia,

11:08–11:11 poi (.) o andavi su, ma noi siam sempre andati a pie:di
BOR014 11:12–11:12 mh
BOI055 11:13–11:13 (funivi~)

11:14–11:14 e:h
11:16–11:17 e poi:,
11:17–11:20 °lassù era bellissimo si vedeva tutta bologna (.) era bellissimo°
11:21–11:22 ma bello veramente
11:25–11:33 e devo dir la verità, (.) adesso che è tanto che non ci sono andata

poi sentire tutte queste: non è che mi fa voglia, un po’ perché ho
cambiato l’età,

BOR014 11:33–11:35 anche il CARATTERE, diciamo
BOI055 11:35–11:39 beh (.) il carat~ (.) e l’età aiuta a cambiare il carattere eh,
BOR014 11:39–11:39 °mh°
BOI055 11:39–11:42 #e:h un bel po’ (.) perché quella sverzura che avevi:,

11:43–11:46 allora adesso (.) non ce l’hai più davvero (.) no no
11:47–11:47 °mh°
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Parlante Tempo unità Testo
11:49–11:49 °però oh°

BOR014 11:51–11:55 però:, san luca adesso ci potresti tornare, in ma:cchina ci si arriva
be:ne

BOI055 11:56–12:01 sì: ma era più be:llo andarci così da noi, per scherzava:mo,
rideva:mo,

BOR014 12:01–12:03 ma chi eran le tue amiche che ti accompagnavano?
BOI055 12:04–12:05 <c’era la v~>

12:06–12:10 c’era la <vitto~> ma >la vittoria però veniva< po:co (.) la maria
ri:ta,

BOR014 12:10–12:11 rossi?
BOI055 12:12–12:14 no no no anche la (.) la rossi lavorava con me
BOR014 12:15–12:15 eh
BOI055 12:16–12:16 ((inspira))
BOR014 12:16–12:18 [con lei anco]ra sei in contatto, per[ò],
BOI055 12:16–12:17 [intellige~]

12:18–12:21 [ah] però >siam stati< un bel po’ senza riconoscerci eh,
12:22–12:24 e lavoravamo nello stesso posto

BOR014 12:25–12:27 ma quand’è che vi siete riconosciute?
BOI055 12:27–12:29 a:: (.) a calvigi
BOR014 12:30–12:30 sì?
BOI055 12:31–12:33 #a calvigi ch’al dis °quando andavo a lavora:re,°

12:34–12:35 #>dig< asco:lta,
12:35–12:37 ma allora lavoravamo assieme,
12:37–12:41 °sì io lavora~° eh sì allora, (.) eh (.) ci siam riconosciute così
12:42–12:45 perché i temp~ (.) il tempo era passa:to,
12:46–12:48 e certamente non ti fa più giovane
12:48–12:52 il tempo che passa non ti fa più giovane ti fa: ti fa cambia:re,
12:52–12:58 non a tutti però: a noi ci aveva cambiato, perché lei non m’ha ri-

conosciuto e io non ho riconosciuto lei sicchè,
BOR014 13:00–13:03 >ah vabbè< ma poi in ducati a quei te:mpi c’era tanta gen[te eh],
BOI055 13:03–13:05 [ta:n]ti tanti tanti ta:nti

13:05–13:07 sì sì ah c’era delle fi:le,
13:09–13:11 poi al giorno c’era la me:nsa,
13:11–13:15 andavamo in mensa (.) e lì che si faceva altre due o tre risa:te, e via

BOR014 13:16–13:19 eh ma te in mensa però, (.) cos’è che ti facevano in mensa?
BOI055 13:19–13:21 o:h la mine:stra e il secondo
BOR014 13:21–13:24 no: ma dico c’era quella signora che (.) che ti chiamava no?
BOI055 13:26–13:26 beh

13:27–13:31 no (.) quello era il bar all’angolo di: @nomeluogo
BOR014 13:31–13:31 °ah°
BOI055 13:32–13:33 che andavamo giù

13:34–13:35 e qua:ndo mi vede:va,
13:36–13:38 mi vede:va, (.) che arriva:vo,
13:38–13:40 ed era chiamata borelli
13:40–13:41 bole:lli
13:42–13:42 il bar
13:43–13:45 c’era marito e moglie
13:46–13:52 #mi vedevano arriva:re, e mi chiamavano dietro dal ba:nco,

((sospira)) vieni mo fangeina in bologn[e:se]
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Parlante Tempo unità Testo
BOR014 13:51–13:53 [c]ome ti dice:vano?
BOI055 13:53–13:55 #mi diceva lei vieni fange:ina
BOR014 13:56–13:57 ((ride))
BOI055 13:58–13:59 perché:

13:59–14:01 #bambina era fangi~ era (u)na fangi:na
14:02–14:04 e: (.) poi do:po: mh
14:04–14:06 mi da:va (.) il cappuccino:
14:08–14:09 subit[o]

BOR014 14:09–14:12 [ti f]acevano un trattamento di favo:[re], perché eri MA:GRA
BOI055 14:11–14:11 [s~]

14:13–14:18 ero <ma:gra> prima di tutto (.) poi venivo sapevano che avevo già
fatto della stra:da e tutto qua:nto

14:19–14:19 e:h
14:21–14:23 perché mica se:mpre prendevamo l’a:utobus,
14:23–14:24 >delle volte< s’andava anche a °pie:di°

BOR014 14:25–14:28 ma il viaggio in tre:no, lo facevi da so:la per andare a bologna?
BOI055 14:28–14:28 NO

14:28–14:30 c’erano gli a~, (.) era PIE:NO il tre:no,
BOR014 14:31–14:33 NO ma dico (.) con i tuoi a~ (.) cioè erano gente che conoscevi?
BOI055 14:34–14:36 certo certo certo beh ma scherzi?

14:37–14:37 °eh°
BOR014 14:38–14:38 mh
BOI055 14:40–14:44 poi ce n’eran ta:nti che la (.) ad esempio la mirella bia:nchi anche lei

veniva alla @nomeazienda
14:44–14:45 °ma ce n’eran (.) parecchi°
14:46–14:49 °adesso° (.) tutti non me li rico:rdo, però ce n’è (.) ce n’era ce n’era

BOR014 14:51–14:51 mh
BOI055 14:51–14:52 sì (.) poi?
BOR014 14:53–14:56 ce n’erano insom[ma ch]e ti facevan compagnia,
BOI055 14:54–14:54 [mh]

14:56–14:57 ce:rto ce:rto
14:57–15:03 mh no ma poi: (.) ((sospira)) c’e:ra: (.) un affetto fra di noi che non:

(.) adesso ce lo sognia:mo
15:03–15:04 adesso c’è tanta:
15:04–15:05 ((sospira))
15:05–15:07 secondo me tanta invidia
15:08–15:13 che poi non ha:, allora non sapevam neanche che cos’era perché er-

avam tutti uguali
BOR014 15:14–15:16 ma quindi te a bologna ci andavi:,

15:16–15:19 mic~ (.) non c’andavi di se:ra [o:]?
BOI055 15:19–15:24 [OH] per l’amor di dio (.) ma no neanche i bolognesi anda~ (.) i

ragazzi come me andavan fuori alla sera eh,
15:24–15:25 per l’amor [di dio]

BOR014 15:25–15:26 [non anda]vi a fare serata?
BOI055 15:27–15:28 IO?
BOR014 15:28–15:28 eh
BOI055 15:28–15:29 ah no no
BOR014 15:29–15:30 non andavi a ballare?
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Parlante Tempo unità Testo
BOI055 15:30–15:31 eh

15:31–15:32 qui sì (.) a casa sì
BOR014 15:33–15:33 °eh°
BOI055 15:33–15:34 andavamo a porretta,

15:36–15:36 °al kursaal°
15:37–15:39 poi stavo da mia sorella (.) °a porretta°

BOR014 15:40–15:40 mh
BOI055 15:40–15:41 a dormire

15:42–15:43 ma mica se:mpre eh,
15:43–15:45 #oh non come ade:sso (.) che si gnin in gir
15:45–15:47 non stanno bene

BOR014 15:47–15:48 ((ride))
BOI055 15:49–15:49 °no°

15:50–15:54 no ma (.) il divertimento a me è una cosa che non: non:
15:55–16:00 mi piace e ho:, piacere adesso >mi dispiace anche< per i giovani, che

non:
16:00–16:02 non possono fare,
16:02–16:05 però:, bisogna sapersi anche divertire (.) da:i, mh
16:06–16:07 come quelli prendono
16:07–16:11 e cominciano a tirar delle sedie addosso alla: alle guardie, no no
16:12–16:12 no
16:12–16:15 come han fatto a bologna ultimamente non: riescono
16:16–16:24 e che se poi fan qualcosa di male a: a un giovane a:h, si salvi chi può,

e invece bisognerebbe dargli un po’ di lezione
16:24–16:27 e sinceramente anche a ca:sa non c’è
16:27–16:30 la severità che c’era [una volta]

BOR014 16:29–16:32 [ma quindi non pe]nsi che bologna sia una città tranquilla?
BOI055 16:32–16:33 adesso no

16:34–16:37 adesso no cate (.) adesso s~ non ci spera:re eh
BOR014 16:37–16:40 e quindi non ti piacerebbe, se io e mio fratello vivessimo lì?
BOI055 16:40–16:41 ma insieme sì
BOR014 16:42–16:42 mh
BOI055 16:42–16:47 insieme sì >non dico mica< in compagnia è da soli che adesso è è

dura perché
16:47–16:49 prima di tutto io non ho niente contro
16:50–16:51 gli extracomunitari

BOR014 16:51–16:51 [mh]
BOI055 16:51–16:52 [no] (.) anzi

16:53–16:55 mi dispiace per loro che vengan via dal suo paese,
16:56–17:00 pe:rò, anche loro s’arrangiano, e s’arrangiano anche in malo modo

BOR014 17:00–17:01 eh poverini °son[o°]
BOI055 17:01–17:05 [EH] lo so, simo però (.) cate però non puoi pretendere che uno

17:05–17:09 #ti metta le mani addosso, ti ti strappi la bo:rsa, beh ma dig
BOR014 17:10–17:10 [°ah°]
BOI055 17:10–17:10 [eh]

17:11–17:12 (u)na volta:,
17:12–17:13 sì mh
17:15–17:17 ai tempi miei non succedeva
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17:17–17:17 ecco

BOR014 17:18–17:20 però >già allora< ti dicevan di chiuder la borsa,
BOI055 17:21–17:26 MA (.) ero già sposa:ta ero questo questo era il sessa:nta quando io

andavo giù dopo poi:
17:28–17:31 nel giro di: quan~ (.) dieci anni è cambiato molto eh,
17:32–17:32 °mh°
17:35–17:35 no no

BOR014 17:36–17:38 ma c’andavi anche con il nonno, a bologna?
BOI055 17:38–17:38 °sì [eh,°]
BOR014 17:38–17:39 [ins]ieme?
BOI055 17:39–17:43 #ma rare volte perché lui: al sabato °steva >a ca’ dlontera< eh°,
BOR014 17:43–17:44 sì eh?
BOI055 17:44–17:44 °eh°
BOR014 17:44–17:45 che era stanco
BOI055 17:46–17:51 perché lui non fanno come gli impiegati d’adesso che quando è

l’orario fan cadere la matita
17:51–17:53 o la biro che hanno in mano non lo so
17:53–17:54 ((sospira))
17:55–17:56 lui tornava anche a lavora:re eh,
17:57–17:58 spesso e volentieri

BOR014 17:58–17:59 [quan]do?
BOI055 17:58–17:58 [°mh°]

17:59–18:05 veniva a mangiare e >poi diceva< ha detto:, °il direttore se torno su
un po’ che abbiamo alcune cose da mettere a posto°

18:07–18:09 eh eh e però, vallo a dire adesso,
BOR014 18:09–18:10 °eh°
BOI055 18:10–18:11 eh (.) eh

18:13–18:14 vallo a dire adesso
18:14–18:16 adesso non lo voglion sentire >non vedi<?
18:17–18:20 se gli fan far qualcosa: è: già finita,
18:20–18:21 di più
18:22–18:27 eh guarda anche qui (.) adesso anche co~ con quel fatto lì anche su:

in filatu:ra,
18:27–18:29 ah dice ho la fe:bbre co~
18:29–18:31 e >la mariaelena me l’ha detto<
18:31–18:37 #dis pensa °ha telefonato u~ (.) uno e ha detto°mio marito e mio

figlio han la febbre cosa faccio io vengo a lavorare?
18:37–18:40 beh se non hai nie:nte, andrai a lavora:re no?

BOR014 18:41–18:43 ti fai un tampone, e [vai a la]vora:re,
BOI055 18:42–18:42 [°eh°]

18:43–18:44 no non so eh,
18:45–18:50 °eh° (.) perché in tanti eh ne °avranno usufruito di questa cosina qui

e se ne stavano a casa°
BOR014 18:50–18:51 a:h sì sì [sì]
BOI055 18:51–18:51 [e:h],

18:53–18:55 non c’è più, ((inspira)) NON C’E’ (.) PIU’,
18:56–18:57 il rispe:tto
18:58–18:59 e il dovere

BOR014 19:00–19:00 °mh°
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19:00–19:03 te pensi che manchi il senso del dovere?

BOI055 19:03–19:04 anche (.) tanto
19:05–19:06 tanto (.) per me sì
19:09–19:10 tanto tanto tanto
19:12–19:12 °ah oh°
19:16–19:19 io: io: mh (.) vedi anche >tutto sto lavoro< qui sta:
19:20–19:22 ((sospira)) sto virus qui,
19:23–19:24 che sarebbe poi il co:vid,
19:25–19:30 ma a me non mi dispiace per me mi dispiace per i giovani perché gli

han fatto perdere due anni che:
19:31–19:32 vedi s~ ((inspira))
19:32–19:37 non è neanche co~ tanto colpa loro se si sono rivolta:ti così se si sono

((inspira))
19:38–19:43 perché son stati costretti, (.) non puoi prender di punto in bianco e

metterli: in castigo (.) ecco
19:44–19:47 bisogna anche spiegargli cosa han fatto per andare in castigo o no?
19:48–19:49 e loro non han fatto nie:nte,
19:50–19:54 mentre invece (.) io non è che ce l’ho con i miei governanti, però:
19:54–19:58 se avessero guardato un po’ (.) per benino all’inizio,
19:59–20:02 e invece uno se la mandava nell’a:ltro, e via:,

BOR014 20:04–20:07 non hanno capito molto bene la situazione, d[ici]
BOI055 20:06–20:07 [ben appu~]

20:07–20:07 sì
20:08–20:09 per conto mio sì perché
20:09–20:12 a: distanza di due anni, più o meno siam sempre lì eh

BOR014 20:13–20:14 °eh sì°
BOI055 20:14–20:14 eh
BOR014 20:15–20:17 >oddio< forse adesso è un po’ meglio, la situazio[ne]
BOI055 20:17–20:22 [è un po’ me]glio perché c’è il vacci:no perché quando io ho avuto il

covid, il vaccino non c’era
20:22–20:27 e allor a per quello che allora c’erano e morivano anche tanti adesso

non muo:iono, perché c’è anche il vaccino,
20:28–20:29 (e li prende)
20:29–20:30 muoiono sì ma con:
20:32–20:33 con (peno) numero
20:33–20:35 invece allo:ra morivan proprio.
20:35–20:37 °quanti ne ha portati a borgo panig[a:le]°

BOR014 20:37–20:38 [pensa] te che [l’ultima]
BOI055 20:38–20:39 [nel cene]ri~ (tro)

20:39–20:40 >nel< cerini
20:40–20:41 (cennira)

BOR014 20:42–20:43 <incenerit[ore]>
BOI055 20:43–20:45 <[ince]neritore> pensa mo

20:45–20:45 e lì c’è
BOR014 20:47–20:48 e:h
BOI055 20:48–20:49 mh (.) °c’è°
BOR014 20:49–20:50 forno cremato:rio via
BOI055 20:50–20:51 beh sì ce:rto
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20:52–20:52 eh

BOR014 20:52–20:56 no:(nna) senti pensa mo che l’ultima, è tanto no che non vai a
bologna,

BOI055 20:56–20:56 O:H sì [sì]
BOR014 20:56–21:02 [pensa] che l’ultima volta che ci sei passata da bologna: è perché:

andavi: a bentivoglio.
BOI055 21:04–21:05 poi non siam passati da bolo(gna)
BOR014 21:05–21:06 come no?
BOI055 21:06–21:08 >è perché< siam andati con l’autostra:[da],
BOR014 21:08–21:09 [eh] vabbè però era lì bolo:gna,
BOI055 21:09–21:12 sì sì sono andata al benti~ a bentivoglio sì

21:13–21:13 °sì°
21:14–21:15 °no >dopo<°
21:15–21:15 °m:h°
21:16–21:17 °non ricordo°

BOR014 21:18–21:18 meglio meglio
BOI055 21:20–21:23 e lì non avevo il vaccino, e allora lì ci davan giù:

21:24–21:26 m:h si vede che era una bestia eh
21:27–21:27 O HANNO
21:28–21:28 o han~
21:28–21:30 io sono: molto:
21:32–21:32 ((sospira))
21:33–21:34 (m:a) posso dire
21:34–21:35 diffidente.
21:36–21:37 perché per me: mh
21:38–21:41 quel virus lì doveva essere attaccato subito da:
21:44–21:45 da quando l’han °scoperto°
21:45–21:46 invece hanno:
21:46–21:49 hanno tentennato a darsela uno con °l’a:ltro°

BOR014 21:51–21:53 dici che hanno perso: del tempo prezioso?
BOI055 21:54–21:55 per conto mio sì

21:55–21:59 poi io: eh eh lo dico per mia: per mia idea. non perché io ne sappia
BOR014 22:00–22:01 certo, oh
BOI055 22:01–22:01 mh

22:03–22:06 perché ci son state TANTE malattie: infettive.
22:06–22:08 ta:nte tante
22:09–22:10 °e° anche mia mamma lo diceva
22:13–22:13 mh
22:14–22:15 mh non so se anche lei,
22:15–22:17 °gli morì un fratello o qualcuno°
22:19–22:20 °sì (.) sì sì°
22:23–22:24 di:
22:25–22:26 °o di (xxxx) non°

BOR014 22:28–22:28 di spagnola?
BOI055 22:29–22:30 m:h moh n’affar del genere
BOR014 22:30–22:33 eh ma SAI le epidemie sai quanto ce ne son [sta](te)?
BOI055 22:33–22:33 [eh]
BOR014 22:33–22:36 il vaio:lo ma[ga]:ri sai quante [ce ne] son state appunto.
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BOI055 22:34–22:34 [mh]

22:35–22:35 [mh]
22:37–22:38 °comunque è così°
22:39–22:40 °prosegue°

BOR014 22:42–22:43 senti un po’ nonna ma te:
22:43–22:47 quand’è la prima volta che sei andata in vacanza, che ti ricordi?
22:47–22:48 per bene

BOI055 22:48–22:49 a diciotto anni
22:49–22:50 diciannove >anni<

BOR014 22:50–22:52 e dove andavi in vac[anza]?
BOI055 22:51–22:52 [a rimini].
BOR014 22:52–22:53 a rimini?
BOI055 22:53–22:55 miramare, rimini:,

22:55–22:56 era la:
22:57–22:58 era il mare più vicino a noi,
22:58–23:00 però andavamo in compagnia, eh
23:00–23:02 con quelle (.) che lavoravo eh

BOR014 23:02–23:04 EH (.) con i tuoi colleghi della @nomeazienda
23:06–23:06 m:h

BOI055 23:07–23:08 ci andavamo no:i
23:08–23:12 poi mia sorella mi dava poi dietro la pina: e: le mie nipoti
23:15–23:15 mh

BOR014 23:16–23:17 ci andavate come?
23:17–23:19 mica co:n con il treno,

BOI055 23:20–23:22 >ci portava là< mio cogna:to
23:22–23:23 con la cinquecento

BOR014 23:24–23:24 IN CINQUE?
BOI055 23:25–23:27 no in cinque no. perché: e:h

23:28–23:29 andavamo (.) NOI es~
23:29–23:30 TRE
23:30–23:32 no no (.) due,
23:33–23:35 e due qua:ttro, perché: c’era mio cogna:to,

BOR014 23:36–23:37 eh (.) [s:ì ma nonna]
BOI055 23:36–23:37 [io avevo la ri~]
BOR014 23:37–23:40 PERò: alla fine eravate in cinque in macchina perché c’era

23:40–23:41 tuo cogna:to,
23:41–23:42 te,
23:42–23:43 ah no.

BOI055 23:43–23:44 [e:h (.) quattro]
BOR014 23:43–23:44 [il: m:h]

23:44–23:44 [>quattro<]
BOI055 23:44–23:49 [in quattro] perché era la cinquecento, non era perché allora o:h la

cinquecento era già tanto
23:50–23:50 mh

BOR014 23:51–23:54 e a rimini cosa facevate? vi facevate il bagno, andavate al [ma:re]?
BOI055 23:54–23:56 [certo ce]rto al mar prendevamo:

23:57–23:58 l’ombrello:ne, come:
23:58–24:00 °come faranno adesso non lo so°
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24:01–24:02 e poi:
24:02–24:04 si stava lì e via
24:04–24:06 andavamo anche a ballare eh
24:07–24:08 °nelle discoteche°
24:08–24:09 poi avevo lì
24:12–24:15 avevo: i:l: ~l ~l direttore lì del:
24:16–24:18 dell’albe:rgo, che (.) mi badava la:
24:19–24:21 °la ines e la pina°
24:21–24:24 ma l’ines era tutta dolce dolce
24:24–24:25 <ma la pina>
24:26–24:27 °faceva delle bizze°
24:27–24:29 °mi faceva delle bizze°

BOR014 24:29–24:29 tipo?
BOI055 24:30–24:31 tipo?
BOR014 24:31–24:31 eh
BOI055 24:31–24:34 era buona di tirar giù tutte le: la roba dall’armadio,
BOR014 24:34–24:35 ((ride))
BOI055 24:35–24:36 no no no

24:36–24:36 e:h m:h
24:37–24:39 sempre stata un tipino °eh°

BOR014 24:40–24:44 ma quella del la bizza del cappello l’ha: l’ha fatta a rimini?
BOI055 24:45–24:46 a rimini sì. che c’era:

24:47–24:48 due fidanza:ti,
24:48–24:51 e lei aveva sto cappellino che si dava un’aria col: cappellino di paglia

BOR014 24:52–24:52 mh
BOI055 24:53–24:54 di paglia no:?

24:54–24:57 era di rafia, (nafa~), beh insomma era un cappellino da sole.
BOR014 24:57–24:58 mhmh
BOI055 25:02–25:04 e arrivò lì un: fidanzato di una lì

25:06–25:07 glielo pre:se,
25:08–25:10 e lei e:::h e:h sai urlava un po’,
25:10–25:12 ((sospira))
25:12–25:14 niente sto cappellino volò in mare,

BOR014 25:16–25:16 mh
25:17–25:19 allora lì apriti cie:lo,

BOI055 25:19–25:24 E::H >te ne compro un altro< no io voglio quello e <voglio quello:>
BOR014 25:27–25:29 ma per caso si era rovinato? no, si era bagna:to,
BOI055 25:29–25:32 no no ma dopo non stava mica più: insieme eh
BOR014 25:32–25:32 ah no?
BOI055 25:32–25:33 eh no.

25:34–25:37 poi lì non mi ricordo °eh come andò a finire ma so che°
25:39–25:40 m::h

BOR014 25:41–25:43 e anche quella del vestitino?
25:43–25:45 fece una bizza con un vestitino?

BOI055 25:45–25:47 O:H può darsi sì sì ah >ma ne faceva lei< di °bizze°
25:48–25:51 e:h >noi< stavamo solo attenti a tavola che non tirasse la roba,

BOR014 25:51–25:52 ((ride))
25:52–25:53 [ma co:me]?
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BOI055 25:52–25:53 [E:H]

25:54–25:56 lei se gli (.) pigliava i cinque minuti,
25:57–25:58 ci dava ci da(va).
25:59–26:02 invece la pina eh la i:nes era sempre mo:gia mogia
26:04–26:04 mh
26:07–26:09 perché poi c’era quello s~

BOR014 26:10–26:11 ((ride))
BOI055 26:11–26:14 del: proprieta~ del:

26:15–26:18 sì anche del proprieta~ °perché è anche proprietario°
26:19–26:23 che tutte le volte che lei si cambiava lui gli faceva i complimenti,
26:23–26:25 e lei tutte le volte si voleva cambia:re,

BOR014 26:25–26:26 la pina?
BOI055 26:26–26:26 BEH,
BOR014 26:27–26:27 ((ride))

26:28–26:29 e quindi?
BOI055 26:29–26:30 e quindi o:h [fe~]
BOR014 26:30–26:31 >[TE la do]vevi< vesti:re?
BOI055 26:31–26:33 no si vestiva da sola [eh °(sceglieva)°]
BOR014 26:32–26:34 [ah sceglieva le]i
BOI055 26:34–26:34 mh

26:36–26:37 no no ma per quello (.) no.
26:40–26:40 però:
26:40–26:44 erano tempi belli per la rivie:ra ma°donna se eran belli°
26:46–26:47 le balere strapie:ne
26:49–26:51 °ma quante ce n’erano°

BOR014 26:51–26:52 ti piaceva ballare,
BOI055 26:53–26:55 eh andava:mo, in compagni:a, così,

26:56–26:56 °ma°
26:58–27:01 #ah i’era po’ il ballo eh an ghera mìa gnint d’eter eh

BOR014 27:04–27:04 °beh° >oddio<,
27:06–27:08 stare insie:me:

BOI055 27:08–27:11 CERTO m:hmh cinema:: °ma non°
27:11–27:13 a caso perché via °no (via)°

BOR014 27:15–27:19 e quindi (.) al mare ci andavi solo con le tue amiche non c’era anche
il nonno,

BOI055 27:20–27:21 dopo sposa:ti
BOR014 27:23–27:25 PERò mh dopo che siete sposati non andavate a rimini,
BOI055 27:26–27:32 no siamo andati anche a rimini °sì a rimini° MIRAMARE anche,

miramare non siamo mai andati a riccione no.
27:34–27:35 eh che mi ricordi no.
27:37–27:38 che anche miramare era °bellino°
27:40–27:40 mh

BOR014 27:41–27:42 [mh]
BOI055 27:41–27:42 basta?
BOR014 27:43–27:45 e:hm:

27:47–27:52 quindi ti piaceva andare al ma:re, quando avevi tempo li:bero,
quando avevi le [fe:rie],
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BOI055 27:51–27:56 [sì poi dopo abbia]m SEMPRE fatto le: le: vacanze dopo che mi son

°sposata°
27:56–27:57 °sempre sempre sempre°

BOR014 27:58–28:00 e adesso invece cosa ti piace fare d’estate?
28:00–28:02 ci vai mica più tanto volentieri °al mare°

BOI055 28:02–28:04 NO (.) assolutamente.
28:04–28:07 no no (.) mi è bastato quello che ho pre:so,
28:07–28:08 di sole,
28:08–28:10 di aria marina,

BOR014 28:10–28:11 ((ride))
BOI055 28:11–28:13 adesso sto bene a casa mia.
BOR014 28:13–28:16 e quindi cosa ti piace fare d’estate durante il tuo tempo °libero°?
BOI055 28:18–28:19 quello che capita °eh°

28:20–28:22 far (u)na passeggiatina se ne ho voglia,
BOR014 28:22–28:22 e:h
BOI055 28:23–28:24 che non sempre [ne ho].
BOR014 28:23–28:25 >[perché]< c’è poco caldo po[i],
BOI055 28:25–28:26 [P]ERò POSSO DIRE?

28:27–28:28 che m’ha cambiato tanto è stato:
28:29–28:30 il co~ il covid eh,
28:30–28:31 non ti credere eh,
28:31–28:33 perché io (.) PRIMA del covid non avevo st~
28:33–28:35 tutte ste malinconie.
28:35–28:36 no no

BOR014 28:36–28:38 beh oddio (.) eri un pezzo avanti >per[ò]<,
BOI055 28:38–28:40 [pe]rò non è non: così. non: così.
BOR014 28:41–28:42 m:h
BOI055 28:43–28:46 e anche ieri sera vieni a prendere il latte certo che mi

28:47–28:49 però per me se ci andate non è se ci andate alla st~
28:49–28:50 stessa °cosa°.
28:50–28:51 era la stessa °cosa°.
28:52–28:54 °anzi (.) forse stavo a sedere lì°
28:54–28:55 però non è giusto.

BOR014 28:59–29:04 non è giu:sto, perché comunque non sei ancora una persona: anziana
anziana capito?

BOI055 29:03–29:04 beh insom[ma]
BOR014 29:04–29:05 [hai ta]nte energi:e,
BOI055 29:06–29:06 e:h,

29:06–29:08 dell’energie non le ho più,
29:08–29:10 <assolutamente>.
29:10–29:14 che ieri ho fatto una fatica a fare da mangia:re che gua:rda, lo so

solo io.
29:15–29:16 però l’ho fatto.
29:17–29:18 e non è poco eh,
29:20–29:22 che quando uno poi si impo:ne,
29:24–29:25 o no?

BOR014 29:25–29:27 a:h concordo concordo
BOI055 29:27–29:29 poi io ne ho fatte tante da mangiare °eh°
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29:31–29:33 #al (v’)ariva a borg panighel

BOR014 29:34–29:36 eh (.) raccontaci un po’ di quando andavi a borgo panigal[e]
BOI055 29:36–29:37 [e] a marmorta?
BOR014 29:38–29:40 però secondo me lavoravi più a borgo >paniga:[le]<
BOI055 29:40–29:43 [a] marmorta c’era tua nonna. la mamma di tuo babbo,

29:43–29:46 che lei lavorava ancora eh, faceva [da:]
BOR014 29:45–29:46 [l’adelina],
BOI055 29:46–29:48 °adelina sì.°

29:48–29:51 (°parente°) morta a settantasei anni che non era vecchia.
29:51–29:53 e perciò della forza ne aveva eh,
29:53–29:54 mh
29:56–29:58 però: dopo quando siam andati a bo:rgo eh,
29:59–30:01 non c’era più:
30:01–30:02 lei.
30:07–30:08 allora c’era da andar giù.

BOR014 30:09–30:10 però ti piaceva.
BOI055 30:10–30:12 ma c’era ancora mio suo:cero,

30:13–30:15 (v)abbè ma ascolta::
30:15–30:18 cate ma era tuo marito, che diceva.
30:18–30:20 MIO marito che diceva.
30:20–30:22 eh lui (.) chiedeva se andavam giù,
30:22–30:23 °eh e::h°
30:25–30:26 adesso vedi °l’antonietta [eh]°

BOR014 30:26–30:28 [e] te dicevi di sì (.) [però]:,
BOI055 30:27–30:27 [sì]

30:28–30:29 l’antonietta non è via,
30:29–30:31 e:h è venuta pur suo ma~
30:31–30:32 da lei °xxx se ne frega°
30:32–30:33 °chissene frega°
30:34–30:35 °io non l’avrei fatto°.
30:35–30:35 oh
30:36–30:39 ognuno poi ha il suo cara:ttere, la sua mentalità e s~
30:39–30:42 forse fa bene lei f~ ho fatto male io non lo so.
30:42–30:44 io quello che ho fatto l’ho fatto
30:44–30:45 che m’andava di fa:rlo.
30:46–30:47 °poi dopo°

BOR014 30:48–30:49 no (.) >dici< dico però
30:49–30:51 cioè te hai detto hai fatto tanto da mangiare,
30:51–30:53 PERò te ti PIACE far da mangiare,

BOI055 30:53–30:54 ah per forza eh,
30:54–30:55 #ti parevi ench
30:57–30:57 eh
30:58–30:58 però, [s~]

BOR014 30:58–31:01 [EH] ma poi te c’avevi il sangue di chef nelle v[e]ne [eh]
BOI055 31:00–31:01 [eh]

31:01–31:02 [ce]rto sì eh e::h,
BOR014 31:02–31:06 COME certo sì? >non avevi< tua zia non aveva il ristorante a por-

retta?
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BOI055 31:06–31:09 no. due ne ave~ ah sì mia zia aveva il ristorante (.) [] °sì°
BOR014 31:09–31:09 [eh]
BOI055 31:10–31:11 lì dove c’è::

31:13–31:16 ((sbuffa)) in piazza delle tele dove c’è la cesarina,
BOR014 31:16–31:16 mh
BOI055 31:16–31:19 quello lì che adesso ci ci ci ci van pure quei ragazzi

31:19–31:21 lei aveva la trattoria lì
31:22–31:23 la rosina
31:24–31:25 bianchi

BOR014 31:25–31:26 eh
BOI055 31:26–31:27 mh

31:27–31:29 °rosina bianchi°
31:31–31:31 e via,
31:32–31:32 basta.

BOR014 31:33–31:34 sì
BOI055 31:34–31:36 adesso però m:::h,

31:36–31:38 anche d’andare a bologna perché mh,
31:38–31:44 ne sento troppe per televisione quelle robe lì forse anche una volta

°non si sape:vano, non lo so°
31:44–31:47 ma non era così. >no< perché andavi a bologna tranquilla,
31:48–31:51 #guardavi le tue vetrine ade’ al vegna fer acsè (.) mo vaf~

BOR014 31:52–31:52 ((ride))
BOI055 31:53–31:53 mah
BOR014 31:53–31:56 eh no adesso bisogna stare un po’ attenti m[a:]
BOI055 31:56–31:57 [mo]:lto >attenti<
BOR014 31:57–32:01 >cioè< in realtà, in determinate zone di bologna. perché ad esempio

lì nel centro storico,
32:02–32:05 io che ci vado appunto con l’universit[à, >non<]

BOI055 32:04–32:05 [e:h] ma
32:05–32:07 ma c’han fatto abbastanza anche lì eh,
32:08–32:08 >ul[timamente<]

BOR014 32:08–32:12 [a sera] nonna io ci vado: a: lezione durante il gi[o:rno:]
BOI055 32:12–32:14 [VABBè] CERTO al gio:rno forse sì. >sì<

32:14–32:16 avranno un po’ più di timore,
32:16–32:17 ecco (.) tutto lì,
32:17–32:18 °mah°
32:19–32:20 bologna non è più quella.
32:21–32:22 ma penso tutte le città.

BOR014 32:23–32:25 quindi pensi che adesso sia proprio tenuta male bologna?
BOI055 32:26–32:27 non è tenuta male,

32:27–32:29 O: le forze dell’ordine non:,
32:32–32:35 perché poi anche loro devono stare attenti, perché se:
32:35–32:40 puniscono troppo ci rimettan lo:ro, non ci rimette qualchedun a:ltro,
32:41–32:41 eh.
32:42–32:43 che poi c’è anche quello eh,
32:44–32:47 CHE una VOLTA, quando vedevano una GUARDIA, o: o o:
32:47–32:51 O UN VIGILE xx SCAPPA:VANO ADESSO eh scappano dov’è che

vanno?
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32:51–32:53 ANZI ci van contro.

BOR014 32:53–32:56 e quando andavi (.) a bologna se vedevi un vigile c’avevi paura?
BOI055 32:56–33:00 io no:, che non avevo paura. perché io non avevo mica niente eh,
BOR014 33:00–33:01 ah ecco vorrei anche [vede]re
BOI055 33:01–33:01 [eh]

33:02–33:02 scusa
33:03–33:04 però:, oh
33:05–33:08 piazza ve:rdi, sì che è stata sempre così e te mi devi dire
33:09–33:12 a distanza di <cinquant’anni> e più,
33:12–33:15 se dobbiamo essere eh ancora a quei punti lì.
33:15–33:16 no (.) non lo so
33:18–33:19 POI IO
33:19–33:22 posso dire che: non so le cose come so:no,
33:23–33:24 io PARLO per quel che:,
33:25–33:26 che ragiono.
33:27–33:29 #e lè (.) e lì mi sembra che:

BOR014 33:32–33:33 che cosa?
BOI055 33:34–33:36 che sia un po’ esagerata la cosa.
BOR014 33:36–33:36 mh

33:39–33:41 nonna ma te lo parli il dialetto?
BOI055 33:43–33:44 adesso?
BOR014 33:44–33:44 e:h
BOI055 33:45–33:46 #perché io de ciacar el dialet
BOR014 33:47–33:49 te lo pa:rli, sei contenta di conoscerlo?
BOI055 33:50–33:54 IO Sì anche perché io con i miei parlo il dialetto eh. °non è che°
BOR014 33:56–33:59 e ti dispiace un po’, che i giovani d’oggi non lo sappiano tanto bene?

34:00–34:03 >cioè ad esempio< se te mi parli in dialetto, io capisco tutto
34:03–34:05 però magari a parla:re faccio un po’ di fatica,

BOI055 34:05–34:06 eh beh (.) oh.
34:07–34:12 ma perché non: perché non l’abbiam (.) mai parlato perché anche

con tuo babbo °non è che si parla il dialetto°
34:13–34:14 lui non lo sa neanche,
34:15–34:18 anche perché col lavoro che ha fatto, se mi permetti,
34:19–34:22 (poteva mica) rispondergli in dialetto o che eh,
34:22–34:22 mh

BOR014 34:23–34:26 ma ti dispiace che andrà perso il dialetto bolognese?
BOI055 34:28–34:30 que~ il mio poi è oriundo non è bolognese.

34:30–34:31 perché [il bologne~]
BOR014 34:30–34:33 [insomma] il (.) il dialetto di [queste] zo:ne
BOI055 34:32–34:32 [il:]

34:33–34:38 e il dialetto bolognese:: se se parlato stretto è anche duro da capire
eh,

BOR014 34:38–34:39 mh
BOI055 34:39–34:39 mh

34:41–34:43 BEH CERTO perché poi deve andare perso?
34:43–34:45 va perso tante cose:: mh
34:45–34:46 perché:?
34:47–34:48 non riesco a capire,
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BOR014 34:48–34:55 E:H perché purtroppo le scuo:le non:: non hanno diciamo un piano

didattico per insegnare anche il dialetto,
BOI055 34:55–34:56 no
BOR014 34:56–35:02 CIOè A SCUOLA a me non me lo hanno mai insegnato se io lo so è

grazie a te che parli in dialetto ogni tanto, in casa, anzi (.) spesso,
BOI055 35:02–35:06 °ma no io ci° mi ci ritrovo proprio a parlar senza accorgerme[ne]
BOR014 35:05–35:08 [o qua]ndo andavamo dalla zia gina ti ricordi?
BOI055 35:08–35:08 mh

35:09–35:10 ((ride))
BOR014 35:10–35:15 come com’era buffa che con te parlava in dialetto e quando si rivol-

geva al nonno invece parlava [in:]
BOI055 35:15–35:18 [in i]talia:no sì [sì °eh] beh erano (tutti)°
BOR014 35:16–35:17 [in italiano]
BOI055 35:24–35:25 anche ba:sta però,
BOR014 35:25–35:26 ((ride))

35:26–35:28 l’ultima, domanda poi basta.
BOI055 35:28–35:29 mh
BOR014 35:30–35:31 ma::

35:34–35:34 senti
35:37–35:38 appunto per non an~
35:38–35:41 perché al dialetto non: non vada perduto no?

BOI055 35:41–35:41 mh
BOR014 35:42–35:43 ma:: m:h

35:44–35:46 ti piacerebbe che lo insegnassero a scuola?
BOI055 35:48–35:49 beh un pochino sì.

35:49–35:51 perché deve andar perduto?
BOR014 35:51–35:52 perché nessuno lo pa:rla.

35:52–35:54 poi vedi anche federico no? quando viene su,
35:55–35:58 prova a parlarlo te gli dici <fai pena> <smettila>

BOI055 36:00–36:05 ma sì: ma anche lì: c’è una bella differenza perché anche il toscano
ha il su:o dialetto eh,

BOR014 36:06–36:11 sì. è un dialetto: diciamo mol[to si]mile all’italia:no però, per[ché]
BOI055 36:09–36:09 [mh]

36:11–36:11 [eh].
36:13–36:13 mh
36:15–36:18 noi c’è xx se cia~ ciacaremo in dialet

BOR014 36:18–36:19 a:h
BOI055 36:19–36:19 mh
BOR014 36:19–36:20 penso anch’io non[na]
BOI055 36:20–36:20 [mh]
BOR014 36:25–36:26 be:ne senti

36:26–36:27 allora,
BOI055 36:27–36:28 posso andare?
BOR014 36:28–36:29 direi che puoi andare.
BOI055 36:29–36:30 è ritornato tuo padre?
BOR014 36:31–36:31 mio [pa~]?
BOI055 36:31–36:31 [tuo no]nno? ((ride))
BOR014 36:32–36:33 mio nonno è di là
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BOI055 36:34–36:35 adesso vado a farmi fare un caffè.
BOR014 36:36–36:36 °bene°
BOI055 36:36–36:37 mh
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